Додаток 5

до тендерної документації
(ПРОЄКТ ДОГОВОРУ)

ДОГОВІР№____

 про закупівлю товарів за державні кошти

	м. Берислав
	«___» ___________ 2023 року 


2 державний пожежно-рятувальний загін  Головного управління Державної служби України з надзвичайних ситуацій у Херсонській області (далі - Покупець),  в особі  т.в.о. начальника загону Галабір Олександр Олегович , що діє на підставі Положення  про загін з однієї сторони, і ____________________________ (далі - Продавець), в особі ____________________ який діє на підставі _________________ з іншої сторони, разом - Сторони, керуючись нормами чинного законодавства України, Закону України «Про публічні закупівлі» (далі – Закон) та Постанови Кабінету Міністрів України «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» від 12.10.2022 № 1178, уклали цей договір про наступне (далі - Договір): 

1. Предмет договору
1.1. Продавець зобов’язується передати у власність Покупця Профнастил покрівельний НС- 44 код за ДК 021:2015:44110000-4: Конструкційні матеріали, а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити Товар у кількості та за ціною, що визначена у Специфікації (Додаток 1 до Договору), що є невід`ємною частиною даного Договору. 

1.2. Продавець гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною, відчуженням, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством.
1.3. Покупець набуває права власності на Товар з моменту поставки Товару та засвідчення факту поставки Товару, підписанням Сторонами накладної про отримання товару.

1.4. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника.
2. Якість товару
2.1. Продавець повинен поставити Покупцю Товар, який відповідає технічним вимогам Покупця (додаток 2 до Договору), вимогам діючих ДСТУ, іншим чинним стандартам та технічним умовам на відповідний вид Товару. Якість Товару повинна бути підтверджена документами згідно вимог діючого законодавства України.

2.2. Товар, який не відповідає вимогам, зазначеним у п. 2.1. цього Договору, вважається непоставленим.

2.3. Товар, що є предметом закупівлі, повинен бути новим, 2023 року виготовлення.
2.4. Продавець гарантує якість Товару протягом гарантійного строку, який складає
12 місяці з моменту фактичного отримання Товару Покупцем. Якщо протягом строку гарантії товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Продавець зобов’язаний замінити дефектний товар у термін не більше 5 днів, за умови, що Замовником дотримані вимоги по використанню зазначеного товару. Всі витрати, пов’язані із заміною товару неналежної якості несе Продавець.

2.5. Пакування, у якому відвантажується товар, та умови транспортування товару повинні відповідати характеру товару. Продавець забезпечує цілісність товару, збереження його якості під час перевезення від місця відвантаження до місця поставки товару та мати сертифікат на тару.

3.  Ціна договору

3.1. Сума даного Договору складає: __________ грн. (___________) в т.ч. з/без ПДВ ______ грн.
3.2. Ціна на Товар, який пропонує поставити Продавець за Договором, включає податки і збори, що сплачуються або мають бути сплачені, витрати на транспортування, страхування, навантаження, розвантаження, сплату митних тарифів, усіх інших витрат.
3.3. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін. Покупець здійснює закупівлю в залежності від власної виробничої необхідності та реального фінансування.

3.3. Сторони дійшли згоди, що Продавець здійснює відпуск Товару, а Покупець зобов’язується приймати у власність та оплачувати вартість Товару, по ціні яка встановлена Сторонами та визначена в специфікації до Договору.
4. Порядок здійснення оплати

4.1. Усі розрахунки за Договором здійснюються у національній валюті України у безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Продавця.

4.2. Розрахунки між Покупцем та Продавцем здійснюються відповідно до видаткової накладної та рахунку-фактури, наданих Продавцем, шляхом оплати вартості Товару протягом 7 (семи) банківських днів після його отримання.

4.3. Бюджетні зобов’язання за Договором виникають у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань.

4.4. Моментом виконання зобов’язань Покупця перед Продавцем по оплаті Товару вважається момент надходження грошових коштів на розрахунковий рахунок Продавця.

4.5. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений товар здійснюється з дати отримання Покупцем бюджетного призначення на свій реєстраційний рахунок. 

4.6. Звірка розрахунків здійснюється Сторонами на підставі відомостей про фактичну оплату вартості товару Покупцем та видаткових накладних на товар протягом 10-ти днів з дня винесення вимоги однією із Сторін.

5. Поставка товару
5.1.  Місце поставки: склад Продавця.
5.2. Строк поставки – з дати укладання договору до 20.12.2023 року (з можливістю дострокової доставки).
5.3. Доставка товару зі складу (складів) та розвантаження здійснюється за рахунок та власними силами Продавця. 

5.4. Передача товару здійснюється відповідної якості та кількості в присутності представника Покупця.

5.5. Постачальник зобов’язаний надати Покупцеві разом з товаром усі необхідні документи: видаткову накладну, рахунок-фактуру, сертифікати (паспорти) якості, гарантійний талон тощо.
6. Порядок приймання-передачі товару
6.1. Приймання-передача Товару здійснюється накладними та/або актами прийняття-передачі у місці постачання Товару, у присутності представників Учасника та Замовника.

6.2. При виявленні Замовником під час прийняття Товару невідповідності Товару вимогам, встановленими п. 2.1. цього Договору, Учасник за свій рахунок в термін до 5 календарних днів, зобов’язаний здійснити поставку Товару належної якості та кількості.
6.3. Приймання Товару за кількістю та встановленими у технічних умовах вимогами у всіх випадках, неврегульованих цим Договором, здійснюється відповідно до вимог чинного законодавства України, з подальшими доповненнями та змінами.
6.4. Замовник зобов’язаний прийняти Товар не пізніше, ніж в триденний термін після узгодження Замовником та Учасником дати поставки, або надати вмотивовану відмову від підписання накладних та/або акту прийому-передачі.
6.5. Підтвердженням передачі Товару Замовнику вважається підписання Замовником та Учасником накладних та/або акту прийому-передачі.
7. Права та обов’язки сторін
7.1. Покупець зобов’язаний:

7.1.1. Прийняти поставлений Товар відповідно до розділу 6 цього Договору, згідно з накладними та актами прийому-передачі Товару.
7.1.2. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар.
7.1.3. На вимогу Продавця здійснювати звірку розрахунків між Сторонами.

7.2. Покупець має право:

7.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Продавцем згідно п.7.3.  цьому Договору, повідомивши про це Продавця у строк 10 календарних днів з моменту прийняття такого рішення.

7.2.2. Контролювати поставку Товару у строк, встановлений у цьому Договорі.

7.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом укладання Додаткової угоди у письмовій формі.
7.2.4. Повернути рахунок Учаснику без здійснення оплати в разі неналежного його оформлення.
7.2.5. Покупець має право звернутися з письмовою претензією щодо якості Товару, що було передано в порядку та на умовах, визначених Договором.  

7.3. Продавець зобов’язаний:

7.3.1. Забезпечити поставку Товару Покупцю у строки, у кількості та на умовах встановлених цим Договором.

7.3.2. Забезпечити поставку Товару Покупцю, якість якого відповідає умовам, установленим цим Договором.

7.3.3. Передати Товар у строки, в асортименті та в кількості згідно умов цього Договору.

7.3.4. Укласти Додаткову угоду із Покупцем про зміну обсягу закупівлі та ціни Договору у разі зменшення реального бюджетного фінансування видатків Покупця протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня отримання Додаткової угоди від Покупця.

7.3.5. На вимогу Покупця здійснювати звірку взаємних розрахунків між Сторонами.

7.3.6. Надавати Покупцю належним чином оформлені видаткові документи на Товар.

7.3.7.Здійснювати із Покупцем остаточні розрахунки за Договором у випадку його дострокового припинення.   

7.4. Продавець має право:

7.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар, у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань у Покупця.

7.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця.

8. Відповідальність сторін
8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним в Україні законодавством. Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов'язання.

8.2. У разі затримки поставки товару або поставки не в повному обсязі партії товару, заявленої Замовником, Продавець протягом 3 робочих днів сплачує на рахунок Покупця пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми непоставленого товару за кожний день затримки, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вартості непоставленого Товару.
8.3. У разі порушення умов зобов’язань по якості або кількості Товару відповідно до
розділу 2 цього Договору, Продавець протягом 5 банківських днів сплачує Покупцю штраф у розмірі 20% від вартості неякісного Товару або неповної кількості Товару.

8.4. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов'язання.

8.5. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному відповідним чинним в Україні законодавством.

9. Обставини непереборної сили
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.),карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.

9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).

9.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
10. Вирішення спорів 

10.1 У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 

10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

11. Строк дії договору
11.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання і діє до «31» грудня 2023 року, а в частині взятих на себе зобов’язань – до їх повного виконання. 

11.2. Цей Договір укладається і підписується у 2 (двох) автентичних примірниках, складених українською мовою, що мають однакову юридичну силу.

11.3. Після повного виконання Сторонами умов Договору, Договір припиняє свою дію, якщо інше не передбачено Договором.
12. Додаткові умови
12.1. Зміни і доповнення до цього Договору та тексти його додатків вважаються дійсними лише в тому випадку, якщо вони вчинені у письмовій формі, підписані уповноваженими представниками обох Сторін та скріплені печатками Сторін. Всі акти, додатки, доповнення до цього Договору становлять його невід'ємну частину.

12.2. Істотні умови договору про закупівлю не можуть  змінюватися  після його  підписання  до  виконання  зобов'язань  сторонами  у повному обсязі, крім випадків:

12.2.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

12.2.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в п.3.1. договору про закупівлю на момент його укладення;

12.2.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

12.2.4. продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

12.2.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

12.2.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

12.2.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.

12.3. У випадку, якщо будь-яка із Сторін змінить реквізити, адреси місцезнаходження (як юридичної так і фактичної)  під час дії договору, вона зобов’язана в  5 (п’яти) денний термін  з дня прийняття рішення про таку зміну письмово повідомити про це іншу Сторону.

12.4. Договір може бути розірваний достроково за бажанням однієї із Сторін за умови письмового повідомлення про це однією Стороною іншу Сторону не менше ніж за 20 (двадцять) календарних днів до очікуваної дати розірвання.

13. Додатки до договору

13.1. Додаток №1 – специфікація.
13.2. Додаток №2 – технічні вимоги
13. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін
	ПОКУПЕЦЬ:
	
	ПРОДАВЕЦЬ:



	2 державний пожежно-рятувальний  загін  Головного управління ДСНС України у Херсонській області
	
	

	м. Берислав,провулок Східний 1
ЄДРПОУ: 38366807 

Р/ р: UA038201720343101001600108730
в ДКСУ м. Київ

МФО: 820172

 Т.в.о. начальника2 ДПРЗ ГУ ДСНС України у Херсонській області 
________________  Олександр ГАЛАБІР 

М.П.
	
	


Додаток № 1

до Договору №

про закупівлю товарів за державні кошти від «___»________ 20__ р.
СПЕЦИФІКАЦІЯ

Профнастил покрівельний НС- 44 код за ДК 021:2015:44110000-4: Конструкційні матеріали
	№
	Найменування товару 
	Одиниця виміру
	Кількість 
	Ціна за одиницю, грн., без ПДВ 
	Ціна ПДВ
	Загальна вартість, грн., з/без ПДВ 

	1
	
	
	
	
	
	

	2…
	
	
	
	
	
	

	Разом , грн. без ПДВ:
	

	ПДВ, грн:
	

	Разом , грн. з ПДВ:
	


Загальна ціна Договору становить ________ грн. (_________________), в т.ч. з/без  ПДВ _______ грн.
	ПОКУПЕЦЬ:
	
	ПРОДАВЕЦЬ:

	2 ДПРЗ ГУ ДСНС  України
у Херсонській області
	
	

	Т.в.о. начальника 

	
	

	_________________ Олександр ГАЛАБІР   
	
	____________________

	М.П
	
	М.П.


Додаток № 2
до Договору №

про закупівлю товарів за державні кошти від «___»________ 20__ р.

ТЕНХІЧНІ ВИМОГГИ

	ПОКУПЕЦЬ:
	
	ПРОДАВЕЦЬ:

	2 ДПРЗ   ГУ ДСНС  України
у Херсонській області
	
	

	Т.в.о. начальника 

	
	

	_________________ Олександр ГАЛАБІР 
	
	____________________

	М.П
	
	М.П.


